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Telecomando INIBIT
cod. 2730

Telecomando per inibizione d’emergenza (modo di riposo)
con controllo centralizzato

Emergency inhibition remote control (standby mode) 
with centralised control

IISTRUZIIONII
PER L’’IINSTALLAZIIONE E L’’USO

Emergency inhibition remote control (standby mode) 
with centralised control

www.beghelli.it
BEGHELLI S.p.A. - Via Mozzeghine 13/15 - loc. Monteveglio 

40053 Valsamoggia (BO) ITALY
Tel. +39 051 9660411 - Fax +39 051 9660444

N. Verde 800 626626

Avvertenze/Garanzia
- Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all'uso

per il quale è stato costruito. Ogni altro uso è da consi-
derarsi improprio e pericoloso.

- Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di
manutenzione, disinserire l'apparecchio dalla rete.

- Ai sensi della direttiva europea 2012/19 UE, l'ap-
parecchio in disuso deve essere smaltito in modo
conforme: non deve essere smaltito come rifiu-
to urbano indifferenziato ma deve essere consegnato
presso le stazioni ecologiche o presso il rivenditore
Beghelli. Permaggiori informazioni, rivolgersi all'ente
di smaltimento locale o al rivenditore dell'apparecchio.

- I prodotti Beghelli sono tutelati dalle leggi sulla
proprietà intellettuale.

- Per eventuali riparazioni rivolgersi ad un centro di assi-
stenza tecnica autorizzato e richiedere l'utilizzo di ricam-
bi originali. Il mancato rispetto di quanto sopra può
compromettere la sicurezza dell’apparecchio.

- Per le modalità di intervento in garanzia contattare il
Numero Verde 800 626626 o il Rivenditore Autorizzato.

Warnings/Warranty

- This appliance must be used solely for the purpose
for which it was built. Any other use is to be consi-
dered improper and dangerous.

- Before undertaking any cleaning or maintenance
disconnect the device from the power supply. 

- The device may not be disposed of as ordinary
municipal solid waste. It must be separately col-
lected to avoid damage to the environment.
Under EC Directive 2012/19 and relevant national laws
on the disposal of products at the end of their useful
life, failure to comply with the above restriction is puni-
shable by law.

- Beghelli products are protected under intellectual pro-
perty laws.

- For any necessary repairs contact an authorised ser-
vice centre and request that original spare parts be
used. Failure to do so may compromise the safety of
the device.

- For information on the terms of the warranty service
contact an authorised dealer.

  
 

 

 

LINE EMERG. ON

Caratteristiche tecniche
• Installabile su barra DIN 35x7,5mm
• Alimentazione: 230V~50Hz
• Assorbimento massimo: 20mA
• Grado di protezione: IP20
• Batteria: LiFe 6,4V 0,6Ah
• Autonomia in emergenza: 500 attivazioni in 8 ore con
carico massimo (100 lampade)

• Tempo di ricarica: 24 ore
• LED ROSSO di indicazione presenza rete
• LED VERDE di indicazione emergenza abilitata
• Comando di 100 corpi illuminanti (50 x ogni uscita)
• 2 uscite indipendenti protette da fusibili
• Distanza massima delle lampade da collegare: 
500 metri con conduttori di sezione minima di 1mm2

• Ingresso per batteria protetto da fusibile

Technical characteristics

• Installable on DIN rail 35x7.5mm
• Power supply: 230V~50Hz
• Maximum absorption: 20mA
• Degree of protection: IP20
• Battery: LiFe 6,4V 0,6Ah
• Autonomy in emergency: 500 activations in 8 hours

with maximum load (100 lamps)
• Recharging time: 24 hours
• RED LED mains on indication 
• GREEN LED emergency enabled indication 
• Command of 100 luminaires (50 x output)
• 2 independent fuse protected outputs 
• Maximum distance of the lamps to be connected: 500m

meters with conductors with minimum section of 1mm2
• Fuse protected input for battery 
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INIBIZIONE DELL’EMERGENZA 
(lampada pos  ta in “modo riposo”)
In assenza di energia elettrica nell’impianto premere il
pulsante OFF sul Telecomando INIBIT per spegnere le
lampade.
Per ripristinare l’accensione premere il pulsante ON sul
Telecomando INIBIT.
Al ritorno dell’energia elettrica gli apparecchi si
predispongono nuovamente all’accensione automatica
in caso di black-out.

EMERGENCY INHIBITION (lamp in “standby mode”)
In the absence of electric power in the system press the
OFF button on the INIBIT remote control to turn off the
lamps.
To restore the power, press the ON button on the INIBIT
remote control.
When the mains returns, the devices are once again set
to automatic switch-on in the event of mains failure.


